














































XXXVIII EDITORS' PREFACE 

international scholarly cooperation. 13 Christoph is extremely fond of working 
together with other people, as well as working on topics which go beyond 
his fields of specialization. The database has been the ideal tool for these 
purposes. Christoph has spent extensive periods of time with his scholar
friends, working on many aspects of Chinese language and culture, e.g. the 
semantics of pre-Buddhist Chinese (arranged in synonym groups), 
phonology, Ancient Chinese mathematics, philosophical and cultural key 
concepts, Ancient Chinese lexicography, material culture, Buddhist sutra 
translations, Chinese film from the 1930s, etc. The database perfectly fits 
Christoph's interests and preferences: It contains a massive amount of 
information, at the same time it always stays fragmentary; it is accumulative, 
at the same time it is flexible and the results of one's work are under constant 
revision. 14 

Christoph loves the fragmentary. Actually many of his works have never 
been published. He easily gets tired with the tedious work of revising and 
editing, and his interests frequently shift to new projects before previous 
ones have been completed. This being the case many interesting articles, 
notes, and even book-length manuscripts circulate privately or are made 
public only as pdf files on the internet. 15 

There are so many anecdotes and characteristic situations that can be told 
about Christoph. His first encounters with people an.d his great enthusiasm 
he displays during these situations (the editors themselves vividly recall their 
first encounters with Christoph). It is also very characteristic that nearly 
everybody remembers even short meetings with him (while often forgetting 
everybody else present) - reportedly even the Queen of Norway, during a 
meeting with somebody from the University of Oslo, exclaimed in her first 
sentence: "Do you know Christoph Harbsmeier? He is such an interesting 
person!" 

13 In 1989 Christoph received an award from the Norwegian Research Council for the work 
on the datbase ("Grant for Outstanding Research in the Humanities"). In 2005 he received the 
Research Award ("forskningspris") from the Univ . of Oslo. 
14 The gradual development of TLS into a superb (FileMaker-based) multifunctional tool for 
linguistic and textual analysis has to be credited to the great technical , as well as sinological, 
experti se of lens 0stergaard Petersen (Univ. of Copenhagen). The creation of a new Unicode 
On-line version of TLS has been under progress since 2005, undertaken by Gavin LaRowe 
(Indiana University). The new On-line version will be publicly accessible from Autumn 2006 
and wi ll also enable collaborators to simultaneously work in TLS, regardless of their location . 
15 See for example the papers li sted under 'Supplementary Materials' at http: // 
www.hf.uio .no/forskningsprosjekter/tls/publications/indeX.htrnl : There you find a mix of 
articles, such as theoretical discussions of Sinology, lists of synonyms for 'to die' (33 pp .!) and 
'to laugh' , a book-length paper titled 'The Rhetoric of Self-construal: The Cases of Ancient 
China, Greece, and Rome' (more than 500 pdf pages !), and many other things of interest. 
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The (nearly permanently) visiting professor 

Possibly, Christoph holds the world record in sabbatical leaves. From 1999 
until 2005 he continuously held positions as guest professor, guest lecturer, 
or guest researcher at numerous research institutions: 

August 1999 - July 2000: Group Leader for a project on Chinese philology at the 
Centre for Advanced Study, Academy of Science, Oslo (in the framework of 
TLS) 

January 2001: Visiting Professor at the Department of Chinese, Leuven 
University , Belgium 

January - February 2001: Visiting Professor at the National Centre for Scientific 
Research (CNRS), Paris 

March - July 2001: Fellow at the Centre for Advanced Study, Collegium 
Budapest 

May 2001: Herlee Glessner Creel Memorial Lecturer at the University of 
Chicago; in the same month Andrew Markus Memorial Lecturer at the 
University of Washington, Seattle 

September - October 2001: Visiting Professor at the Department of Chinese, 
Peking University 

October - December 2001: Visiting Professor at the Charles University, Prague 
January - March 2002: Visiting Senior Research Fellow, Merton College, 

Oxford 
May - June 2002: Visiting Professor at Charles University , Praha 
August - December 2002: Visiting Professor of philosophy, Department of 

Philosophy, University of California, Berkeley 
March 2003: Visiting Professor at the Catholic University , Leuven 
April 2002: Visiting Professor at Charles University , Praha 
July - December 2003: Visiting Directeur d'Etudes at CNRS, Paris 
January - April 2004: Visiting Professor at the University of Michigan 
April 2004: Lincoln Lecturer, Department of East Asian Languages and 

Cultures , University of Michigan 
May 2004: Visiting Fellow, Max Planck Institute for History of Science 
August 2004 - June 2005: Fellow and organizer of a research group on Chinese 

coginitive schemes at the Swedish Collegium for Advanced Study in the 
Social Sciences (SCASSS) in Uppsala. 

In addition, Christoph holds numerous permanent positions and affiliations 
to academic institutions and editorial boards: 

1989- : Member of the Norwegian Academy of Science 
1992- : Co-editor of Cahiers de Linguistique Asie Orientale, Paris 
1993- : Member of the Editorial Board T'oung Pao , Leiden 
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Structul-e of the Theasaut-us Linguae Se.-icae database 
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The multiple functions of the TLS database, schematic ally illustrated by the 
information provided for the character ~ in a passage in Lunyu. 

1996- : Advisory Professor at the Fudan University, Shanghai 
1997- : Advisory Professor at the Shanghai Normal University 
1997· : Permanent Guest Professor at the Department of Chinese, Peking 

University 
1998· : Co-director for the International Center for Research on Bamboo and 

Silk Documents 
1998· : Permanent Fellow at the National Centre for Linguistic Research, Peking 

University 
1998- : Member of the Editorial Board of Studies in Historical Linguistics, 

Chengdu, Sichuan 
2000- : Member of the Advisory Council of the European Center for Digital 

Resources in Chinese Studies, Heidelberg 
2001· : Advisory Professor at the Department of Chinese, Zhejiang University, 

Hangzhou 
2001· : Member of the Editorial Board of Studies in Linguistics, Peking 

University 
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2001- : Member of the Editorial Board, Museum of Far Eastern Antiquities, 
Stockholm 

2001- : Member of the Editorial Board, Journal of Medieval and Pre-modern 
Linguistics, Zhejiang University 

2002- : Permanent Guest Scholar, Max Planck Institute for the History of 
Science, Berlin 

2002- : Member of the Editorial Board of the Journal for Classical Studies, 
Wuhan University 

Christoph is an enthusiastic person, and his enthusiasm often spreads to the 
people around him. At any point in time, a large number of people are 
involved on a voluntary basis in his projects, especially TLS - typing texts, 
adding comments, or contributing their own research on entire periods or 
genres. One of the keys to this effect is Christoph's own generosity. He 
himself willingly shares with others the more or less ripe fruits of his own 
research and therefore easily makes others do the same. His generosity also 
extends to newcomers in the field, and this has benefited both his students 
and those of others. This is one of the reasons why two of his former 
students have undertaken to put this Festschrift together. 

One person is more important to Christoph's success than anyone else: his 
wife Ingeborg. Her love continues to provide a human atmosphere without 
which Christoph would have hardly been able to breathe. Her care and 
immense patience have given him the freedom to pursue his interests without 
too many distractions. (Once one of the editors received a phone call from 
Ingeborg asking: liDo you know where Christoph is?" The editor could 
inform her that her husband was in Sweden at a conference.) Finally, 
Ingeborg is also an important intellectual partner, often reading and 
commenting Christoph's drafts and in recent years also providing her own 
massive input to TLS. The most authorative statements from Christoph 
invariably begin with: "Fruen siger ... 11 (liMy wife says ... "). The editors 
would also like to thank her for the contributions to this preface. 


